	MUTUAL CONFIDENTIALITY AGREEMENT

THIS Mutual Confidentiality Agreement (the “Agreement”) is entered into on the (…) 2020 (“Effective Date”) by and between
Saule S.A. (“Saule”), a company existing under the laws of Poland, with its registered office at Warsaw, Postępu 14B Street, on the one part; and
(…) on the other part.

WHEREAS, (…) and Saule desire to explore a mutually beneficial business opportunity in relation to (…) (the “Purpose”).

WHEREAS, Saule is willing to disclose to the other party certain aspects of its Confidential Information (as defined hereinafter) relevant to and solely for the Purpose, subject to and in accordance with the terms and conditions of this Agreement.

NOW THEREFORE, in consideration of these premises and for other good and valuable consideration, receipt of which is hereby acknowledged, the parties hereto agree as follows:

1.
Confidential Information. “Confidential Information” includes all business, financial, contractual, marketing and/or technical information, in whatever form embodied, which has been or may be disclosed, or to which access is provided, by a party and/or its affiliates (“Discloser”) to another party to this Agreement and/or its affiliates (“Recipient”), which (a) if in writing, is marked “confidential”, “proprietary” or other similar marking at the time of disclosure, or (b) if provided orally or visually, is identified as confidential at the time of disclosure and confirmed in writing to Recipient within 15 days of such disclosure.

For the purposes of this Agreement, “affiliate” means an entity that, directly or indirectly, controls, is controlled by, or is under common control with a party to this Agreement, but only for so long as such control exists, and where “control” shall mean ownership of more than 50% of the stock or other equity interests entitled to vote for the election of directors or an equivalent governing body.

2.
Nondisclosure and Nonuse Obligations.  Each of the parties, as Recipient, hereby promises and agrees to receive and hold Confidential Information in confidence, and to protect and safeguard Confidential Information against unauthorized use or disclosure using at least the same degree of care as Recipient accords to its own confidential information of like importance, but in no case less than reasonable care. Without limiting the generality of the foregoing, each party, as Recipient, further promises and agrees:
(a) not to, directly or indirectly, in any way, disclose, make accessible, reveal, report, publish, disseminate or transfer any Confidential Information to any third party;
(b) not to use any Confidential Information in any manner whatsoever, except in furtherance of the Purpose in accordance with this Agreement;
(c) to restrict access to Confidential Information to those of its and its affiliates’ officers, directors and employees who have a legitimate need-to-know to carry out the Purpose and who are obligated to protect such Confidential Information pursuant to terms and conditions no less protective of Discloser than those contained in this Agreement; and
(d) not to reproduce or copy Confidential Information except to the extent necessary to further the Purpose.

Furthermore, the existence of any business negotiations, discussions or agreements in progress between the parties shall be kept confidential and shall not be disclosed without written approval of all the parties. Each party shall be liable for any failure of its affiliates to abide by the provisions of this Agreement as if such failure was the act or omission of such party. 

3.
Exclusions from Obligations.  Confidential Information does not include, and the obligations under Section 2 shall not apply to, information that such Recipient can evidence: (a) is, or later becomes, publicly available through no act or default of Recipient; (b) is rightfully in its possession prior to disclosure to Recipient by Discloser; (c) is received in good faith by Recipient from a third party, free of any obligation of confidentiality; (d) was communicated by such Discloser to an unaffiliated third party on an unrestricted basis; e) is independently developed without use of Discloser’s Confidential Information, f) or were acquired by Saule from (...) under a separate agreement concluded by the Parties. 
A disclosure by Recipient of Confidential Information of another party in response to a valid order by a court or governmental body or as otherwise required by law shall not be considered to be a breach of this Agreement or a waiver of confidentiality for other purposes; provided, however, such Recipient shall provide prompt prior written notice thereof to Discloser and permit such Discloser to seek measures to maintain the confidentiality of its Confidential Information.

4.
Ownership and Return of Confidential Information.  Confidential Information disclosed by Discloser shall remain the property of such Discloser, and no license or other rights to such Discloser’s Confidential Information is granted or implied hereby. Recipient shall reproduce the symbols, legends or other proprietary notices affixed to Confidential Information, and shall not, nor permit any third party to, remove, add or modify the same.

Recipient shall, upon termination of this Agreement, or upon written request of Discloser, whichever is earlier, immediately, but not later than 10 days after any notice thereof by Discloser, return (or destroy at Discloser’s option) all copies of such Discloser’s Confidential Information and certify in writing its compliance with this requirement, except that Recipient may retain a copy of such Confidential Information solely for archival purpose.

5.
No Reverse Engineering.  No party, as Recipient, will decompile, disassemble, reverse engineer or attempt to reconstruct, identify or discover any source code, underlying ideas, techniques or algorithms in Confidential Information by any means whatever, except as may be specifically authorized in advance by Discloser in writing.

6.
No Warranty.  Confidential Information is provided “AS IS” and/or “AS AVAILABLE” without any warranty, express, implied or otherwise, regarding such Confidential Information. Nothing herein shall be construed as a commitment by any party to disclose any Confidential Information, to commence or continue negotiations or to enter into any contract or business relationship. Neither this Agreement, nor the disclosure or receipt of Confidential Information, shall constitute or imply any promise or intention by any of the parties or their affiliates to develop, make, purchase or sell any present or future products or services. Any commitment to do or promise any of the foregoing must be in a separate writing signed by an authorized representative of each party. If any such agreement contains warranty provisions, those provisions shall prevail over the corresponding provisions in this Agreement. Each party shall bear its own fees, costs and expenses incurred in carrying out, or otherwise in relation to, this Agreement.

7.
Independent Development.  This Agreement shall not preclude or limit the independent development by or on behalf of any party of any products or systems involving technology or information of a similar nature to that disclosed hereunder or which compete with products or systems contemplated by such information, provided that it is done without use of or reliance upon the other party’s Confidential Information.

8.
Term and Termination.  This Agreement shall be effective from the Effective Date until 24 months thereafter. Either party may terminate this Agreement for any or no reason upon 10 days written notice to the other party. However, any termination of this Agreement shall not relieve Recipient of its confidentiality and use obligations with respect to Confidential Information disclosed prior to the date of such termination. Except for the right to use Confidential Information for the Purpose, which right terminates when this Agreement terminates, Recipient’s duty to protect Discloser’s Confidential Information expires 2 years from the date of any early termination of this Agreement pursuant to this Section. Sections 4, 5, 6, 7, 10, 11, 13, 14, 15 and 16 shall survive any termination of this Agreement.

9.
Contacts.  All notices, documentation and communications shall be in Polish and sent via e-mail or by personal delivery, pre-paid registered mail, overnight courier or facsimile transmission, to the relevant addressseq level4 \h \r0 

seq level5 \h \r0  set out below and shall be deemed to have been given on the date of receipt.

10.
Export.  Each party shall comply with all applicable Polish and other export laws, regulations and rules and, in particular, will not export or re-export Confidential Information without obtaining all required government licenses, approvals or waivers.

11.
Remedies.  Each party acknowledges that any disclosure, use or misappropriation of Confidential Information of another party in violation of this Agreement would cause such party irreparable harm for which there may be no adequate remedy at law. Accordingly, each party agrees that such other party shall have the right to apply to any court of competent jurisdiction for injunctive relief and specific performance, without prejudice to any remedies available to it at law or in equity.

12.
Assignment.  No party shall be entitled to assign, transfer or convey this Agreement or any of its rights or obligations hereunder, in whole or in part, by operation of law or otherwise, without the prior written consent of all the parties, and any attempt to do so without such consent shall be void.

13.
No Waiver.  No claim, right or remedy of a party under this Agreement shall be deemed to be waived in whole or in part unless such waiver is in writing and signed. No relaxation, forbearance, delay or indulgence by a party in enforcing any of the provisions of this Agreement shall prejudice, affect or restrict the rights of that party under this Agreement, nor shall any waiver by a party of a violation of this Agreement operate as a waiver of any subsequent or continuing violation.
14.
Severability.  If any provision of this Agreement is held to be illegal, invalid or unenforceable, (i) that provision shall be deemed amended to achieve as nearly as possible the same economic effect as the original provision, and (ii) the legality, validity and enforceability of the remaining provisions of this Agreement shall not be affected or impaired thereby.

15.
Law and Jurisdiction.  This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of the Republic of Poland (excluding conflict of laws provisions which may direct the application of another jurisdiction’s laws). All disputes, controversies or claims between the parties arising out of or in connection with this Agreement (including its existence, validity or termination) shall be finally resolved by the court competent for Saule provided.
16.
Entire Agreement.  This Agreement constitutes the entire agreement of the parties with respect to the subject matter hereof and may not be amended or modified except in writing signed by each of the parties to this Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the parties, intending to be legally bound, have caused this Agreement to be executed by their duly authorized representatives as of the date first above written.


	UMOWA O WZAJEMNEJ POUFNOŚCI

NINIEJSZA Umowa o wzajemnej poufności („Umowa”) zostaje zawarta w dniu (…) r. („Data wejścia w życie”) pomiędzy

Saule S.A. („Saule”), spółką prawa polskiego z siedzibą w Warszawie przy ul. Postępu 14B, z jednej strony; oraz  

(…) z drugiej strony.  
ZWAŻYWSZY, że (…) i Saule pragną zbadać korzystną dla obu stron możliwość biznesową w odniesieniu do (…)(„Cel”). 

ZWAŻYWSZY, że Saule jest gotowa ujawnić drugiej stronie pewne aspekty swoich Informacji Poufnych (zgodnie z definicją poniżej), w odniesieniu do i wyłącznie dla realizacji Celu, z zastrzeżeniem i zgodnie z warunkami niniejszej Umowy.  
W ZWIĄZKU Z POWYŻSZYM, biorąc pod uwagę wskazane przesłanki i w zamian za odpowiednie świadczenia wzajemne, których otrzymanie niniejszym potwierdza się, strony niniejszej Umowy ustalają, co następuje:  
1. Informacje poufne. „Informacje poufne” obejmują wszystkie informacje biznesowe, finansowe, umowne, marketingowe i/lub techniczne, w jakiejkolwiek formie, które zostały lub mogą zostać ujawnione lub do których dostęp jest zapewniony przez stronę i / lub jej podmioty stowarzyszone („Ujawniający”) innej stronie niniejszej Umowy i/lub jej podmiotom stowarzyszonym („Odbiorca”), które (a) na piśmie są oznaczone jako „poufne ”, „zastrzeżone” lub inne podobne oznaczenie w momencie ujawnienia lub (b) jeśli zostaną przekazane ustnie lub wizualnie, zostaną zidentyfikowane jako poufne w momencie ujawnienia i potwierdzone na piśmie Odbiorcy jako poufne w ciągu 15 dni od takiego ujawnienia.
    Dla celów niniejszej Umowy „podmiot stowarzyszony” oznacza podmiot, który bezpośrednio lub pośrednio kontroluje, jest kontrolowany lub znajduje się pod wspólną kontrolą strony niniejszej Umowy, ale tylko tak długo, jak taka kontrola istnieje i gdzie „kontrola” oznacza posiadanie ponad 50% akcji lub innych udziałów uprawnionych do głosowania w wyborach dyrektorów lub równoważnego organu zarządzającego. 
2.  Zobowiązania do nieujawniania i niewykorzystywania. Każda ze Stron, jako Odbiorca, niniejszym zapewnia i zgadza się otrzymywać i przechowywać Informacje Poufne w tajemnicy oraz chronić i zabezpieczać Informacje Poufne przed nieuprawnionym wykorzystaniem lub ujawnieniem, stosując co najmniej taki sam stopień ostrożności, jaki Odbiorca przywiązuje znaczenie do swoich własnych informacji poufnych, ale w żadnym wypadku w stopniu nie mniejszym niż należyta staranność. Nie ograniczając ogólności powyższego, każda ze Stron, jako Odbiorca, dodatkowo zapewnia i zgadza się:
(a) nie ujawniać, bezpośrednio ani pośrednio w jakikolwiek sposób, nie czynić dostępnym, nie udostępniać, nie ogłaszać, nie publikować, nie rozpowszechniać ani nie przekazywać żadnych Informacji poufnych osobom trzecim; 
(b) nie wykorzystywać żadnych Informacji poufnych w jakikolwiek sposób, z wyjątkiem realizacji Celu zgodnie z niniejszą Umową; 
(c) ograniczyć dostęp do Informacji Poufnych do osób zarządzających, dyrektorów i pracowników Strony i jej podmiotów stowarzyszonych, którzy mają uzasadnioną potrzebę posiadania wiedzy, aby zrealizować Cel i którzy są zobowiązani do ochrony takich Informacji Poufnych zgodnie z warunkami nie mniej chroniącymi Ujawniającego niż te zawarte w niniejszej Umowie; i 
(e) nie reprodukować ani nie kopiować Informacji poufnych z wyjątkiem zakresu niezbędnego do realizacji Celu.  
    Ponadto istnienie jakichkolwiek negocjacji biznesowych, dyskusji lub porozumień w toku między Stronami będzie traktowane jako poufne i nie będzie ujawniane bez pisemnej zgody wszystkich stron. Każda ze stron ponosi odpowiedzialność za nieprzestrzeganie przez jej podmioty stowarzyszone postanowień niniejszej Umowy, tak jakby takie uchybienie było działaniem lub zaniechaniem takiej strony.  
3. Wyłączenia zobowiązań. Informacje Poufne nie obejmują, a obowiązki wynikające z Sekcji 2 nie mają zastosowania do informacji, wobec których taki Odbiorca może udowodnić, że: (a) są lub później stały się publicznie dostępne bez działania lub zaniechania Odbiorcy; (b) jest w jej posiadaniu przed ujawnieniem Odbiorcy przez Ujawniającego; (c) zostały otrzymane przez Odbiorcę w dobrej wierze od osoby trzeciej, bez obowiązku zachowania poufności; (d) zostały przekazane przez Ujawniającego niepowiązanej stronie trzeciej bez jakichkolwiek ograniczeń; lub (e) zostały opracowane niezależnie bez wykorzystywania Informacji Poufnych Ujawniającego, f) lub zostały nabyte przez Saule od (...) w ramach wykonania odrębnej umowy zawartej przez Strony.
Ujawnienie przez Odbiorcę Informacji Poufnych innej strony w odpowiedzi na ważne orzeczenie sądu lub organu rządowego lub w inny sposób wymagany przez prawo nie będzie uważane za naruszenie niniejszej Umowy ani zrzeczenie się poufności w innych celach; pod warunkiem jednak, że taki Odbiorca bezzwłocznie powiadomi o tym Ujawniającego na piśmie i zezwoli mu Ujawniającemu na podjęcie działań w celu zachowania poufności jego Informacji Poufnych.  
4. Własność i zwrot informacji poufnych. 
Informacje Poufne ujawnione przez Ujawniającego pozostają własnością takiego Ujawniającego i nie są udzielane ani dorozumiane żadne licencje ani inne prawa do Informacji Poufnych takiego Ujawniającego. Odbiorca powiela symbole, legendy lub inne informacje o prawach własności dołączone do Informacji Poufnych i nie może ich usuwać, dodawać ani modyfikować, ani zezwalać żadnej stronie trzeciej na takie czynności.
    Odbiorca, po rozwiązaniu niniejszej Umowy lub na pisemny wniosek Ujawniającego, w zależności od tego, co nastąpi wcześniej, niezwłocznie, ale nie później niż 10 dni po powiadomieniu o tym przez Ujawniającego, zwróci (lub zniszczy według uznania Ujawniającego) wszystkie kopie Informacji Poufnych Ujawniającego i poświadczy na piśmie, że spełnił ten wymóg, z tym że Odbiorca może zachować kopię takich Informacji Poufnych wyłącznie do celów archiwalnych.
5.
Zakaz inżynierii wstecznej. Żadna ze stron, jako Odbiorca, nie będzie dekompilować, dezasemblować, odtwarzać kodu źródłowego ani próbować rekonstruować, identyfikować lub odkrywać kodu źródłowego, idei, technik lub algorytmów zawartych w Informacji Poufnej w jakikolwiek sposób, z wyjątkiem przypadków, gdy Ujawniajacy zezwoli na to uprzednio na piśmie.
6.   Brak gwarancji. Informacje Poufne są dostarczane „TAKIE, JAKIE SĄ” i/lub „JAK DOSTĘPNE” bez jakiejkolwiek gwarancji, wyraźnej, dorozumianej lub innej, w odniesieniu do takich Informacji poufnych. Żadne z postanowień zawartych w niniejszym dokumencie nie może być interpretowane jako zobowiązanie którejkolwiek ze stron do ujawnienia jakichkolwiek Informacji poufnych, rozpoczęcia lub kontynuowania negocjacji lub zawarcia jakiejkolwiek umowy lub relacji biznesowej. Ani niniejsza Umowa, ani ujawnienie lub otrzymanie Informacji poufnych nie stanowi ani nie implikuje żadnej obietnicy lub zamiaru jakiejkolwiek ze stron lub ich podmiotów stowarzyszonych w zakresie opracowywania, wytwarzania, kupowania lub sprzedawania jakichkolwiek obecnych lub przyszłych produktów lub usług. Każde zobowiązanie do spełnienia lub obietnicy któregokolwiek z powyższych postanowień musi być sporządzone na osobnym piśmie podpisanym przez upoważnionego przedstawiciela każdej ze stron. Jeśli taka umowa zawiera postanowienia dotyczące gwarancji, postanowienia te mają pierwszeństwo przed odpowiednimi postanowieniami niniejszej Umowy. Każda ze stron ponosi własne opłaty, koszty i wydatki poniesione w związku z wykonywaniem niniejszej Umowy lub w inny sposób z nią związane.
7.
Niezależny Rozwój. Niniejsza Umowa nie wyklucza ani nie ogranicza niezależnego opracowywania przez lub w imieniu którejkolwiek ze stron jakichkolwiek produktów lub systemów obejmujących technologię lub informacje o podobnym charakterze do ujawnionych w niniejszej Umowie lub które konkurują z produktami lub systemami zaplanowanymi przez takie informacje, pod warunkiem że są wykonane bez wykorzystania Informacji poufnych drugiej strony ani polegania na nich.
8.
Okres obowiązywania i wypowiedzenie. Niniejsza Umowa obowiązuje od Daty wejścia w życie do 24 miesięcy po tej dacie. Każda ze stron może wypowiedzieć niniejszą Umowę z dowolnego powodu lub bez powodu za 10-dniowym pisemnym wypowiedzeniem przekazanym drugiej stronie. Jednakże wypowiedzenie niniejszej Umowy nie zwalnia Odbiorcy z obowiązku zachowania poufności i wykorzystywania Informacji Poufnych ujawnionych przed datą takiego rozwiązania. Z wyjątkiem prawa do wykorzystywania Informacji Poufnych w określonym celu, które wygasa wraz z wygaśnięciem niniejszej Umowy, obowiązek Odbiorcy w zakresie ochrony Informacji Poufnych Ujawniającego wygasa 2 lata od daty przedterminowego rozwiązania niniejszej Umowy zgodnie z niniejszą sekcją. Sekcje 4, 5, 6, 7, 10, 11, 13, 14, 15 i 16 zachowują ważność po rozwiązaniu niniejszej Umowy.
9.
Kontakt. Wszelkie zawiadomienia, dokumenty i komunikaty będą przesyłane w języku polskim i przesyłane pocztą elektroniczną lub przesyłką osobistą, listem poleconym opłaconym z góry, przesyłką kurierską lub faksem na adres podany poniżej i będą uważane za przekazane w dniu potwierdzenia odbioru.

10. Eksport. Każda ze stron będzie przestrzegać wszystkich obowiązujących polskich i innych przepisów i zasad eksportowych, w szczególności nie będzie eksportować ani reeksportować Informacji Poufnych bez uzyskania wszystkich wymaganych rządowych licencji, zezwoleń lub zwolnień.
11. Środki zaradcze. Każda ze stron przyjmuje do wiadomości, że jakiekolwiek ujawnienie, wykorzystanie lub sprzeniewierzenie informacji poufnych innej strony z naruszeniem niniejszej Umowy spowodowałoby takiej Stronie nieodwracalną szkodę, w przypadku której może nie istnieć odpowiedni prawny środek zaradczy. W związku z tym każda ze stron zgadza się, że taka druga strona będzie miała prawo zwrócić się do dowolnego sądu właściwej jurysdykcji o wydanie nakazu sądowego i określonego wykonania, bez uszczerbku dla wszelkich środków prawnych dostępnych jej na mocy prawa lub na zasadzie słuszności.
12. Cesja. Żadna ze stron nie jest uprawniona do scedowania, przeniesienia lub przekazania niniejszej Umowy lub któregokolwiek ze swoich praw lub obowiązków wynikających z niniejszej Umowy, w całości lub w części, z mocy prawa lub w inny sposób, bez uprzedniej pisemnej zgody wszystkich stron i jakakolwiek próba takiego wykonania bez takiej zgody będzie nieważna.

13. Brak zrzeczenia się. Żadne roszczenie, prawo lub zadośćuczynienie strony wynikające z niniejszej Umowy nie będzie uważane za zrzeczone w całości lub w części, chyba że takie zrzeczenie się zostanie sporządzone na piśmie i podpisane. Żadne złagodzenie, wyrozumiałość, zwłoka lub pobłażanie stronom w egzekwowaniu któregokolwiek z postanowień niniejszej Umowy nie narusza, nie wpływa ani nie ogranicza praw tej strony wynikających z niniejszej Umowy, ani też zrzeczenie się przez stronę danego naruszenia niniejszej Umowy nie działa jak zrzeczenie się wszelkich późniejszych lub trwających naruszeń.
14. Rozdzielność postanowień. Jeśli którekolwiek postanowienie niniejszej Umowy zostanie uznane za niezgodne z prawem, nieważne lub niewykonalne, (i) to postanowienie takie zostanie uznane za zmienione w celu osiągnięcia możliwie jak najbardziej takiego samego skutku ekonomicznego jak pierwotne postanowienie oraz (ii) legalność, ważność i wykonalność pozostałych postanowień niniejszej Umowy nie będzie miało wpływu ani nie zostanie osłabione przez takie uznanie.
15.
Prawo i jurysdykcja. Niniejsza Umowa podlega i będzie interpretowana zgodnie z prawem Rzeczypospolitej Polskiej (z wyłączeniem norm kolizyjnych, które mogą kierować zastosowaniem praw innej jurysdykcji). Wszelkie spory, kontrowersje lub roszczenia między stronami wynikające z lub w związku z niniejszą Umową (w tym jej istnienie, ważność lub wypowiedzenie) będą ostatecznie rozstrzygane przez sąd właściwy dla Saule.
16.
Całość porozumienia. Niniejsza Umowa stanowi całość porozumienia stron w odniesieniu do jej przedmiotu i nie może być zmieniana ani modyfikowana, z wyjątkiem formy pisemnej podpisanej przez każdą ze stron niniejszej Umowy.

NA DOWÓD CZEGO, strony, chcąc być prawnie związanymi, spowodowały, że niniejsza Umowa została podpisana przez ich należycie upoważnionych przedstawicieli i obowiązuje od dnia wskazanego powyżej.


	For and on behalf of/W imieniu i na rzecz
______________________________ 
	For and on behalf of/W imieniu i na rzecz
Saule 

______________________________

Authorized Signature/Podpis osoby upoważnionej

Print Name/Nazwisko: 

Title/Stanowisko: 


Confidential

